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speaking one day with a native of Santos,29 he mentioned the fact
that he had served with the English filibusters, whereupon a shudder
immediately ran over the man, who inquired more than thirty times
if Coreal were not, certainly, a heretic; and despite all assurances to
the contrary, the Santista could not resist the impulse to sprinkle with
holy water the room in which they were.30 On the other hand, we
meet with the Englishman, John Whithall, who was perfectly at home
among the first Brazilian colonists. We find him writing from Santos
a letter to his fellow countryman Richard Stapes, in England, that
shows us clearly the liberality with which foreigners in the Portu-
guese colony in America were treated. Whithall thanks God for hav-
ing given him so large a portion of honor and abundance of all things.
And, content with having become a subject of Portugal in Brazil, he
adds: "now I am a free denizen of this country." He married the
daughter of "Signor loffo Dore," a native of the city of Genoa, who
for his part had set himself up in princely fashion in Brazil, being in
a position to present his son-in-law with a plantation, along with sixty
or seventy slaves. And just as later the name of Henry Koster31 was
to become in Portuguese Henrique da Costa, so John Whithall's be-
came Leitao:82 "Here in this countrey they have called me John
Leitoan; so that they have used this name so long time that at this
present there is no remedic but it nmst remaine so."33

Before Whithall, other Englishmen had been in Brazil, engaged in
trade or in quest of novelties: Robert Renigar and Thomas Borey in
1540; a certain Pudsey in 1542; Martin Cockeran and William
Hankins in 1530 and 1532. Hanldns, according to the chroniclers of
the period, took back to England with him an Indian chief from
Brazil and created a great sensation by presenting him to the King
and court.54 The poor wiumbixba, however, was not able to hold out
and succumbed-whether to the cold or the horrible English cooking,
we do not know.

The fact of nationality or race in itself did not prevent any English-
man or Fleming from being admitted to Portuguese colonial society
in sixteenth-century America* All that was necessary was that he be
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